






 HASZNÁLATI ÉS BESZERELÉSI ÚTMUTATÓ CSAPTELEPHEZ WASSERARMATUREN MONTAGE-ANLEITUNG
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NSTALLATIONSANWEISUNG
1. 
vom Schmutz zu reinigen. Es ist notwendig, einen Filter auf die Wasserversorgung zu installieren, um 
Verschmutzungen zu vermeiden.
2. Installieren Sie die Warmwasserausführung links und die 
Kaltwasserausführung rechts mit Frontansicht.
3. 
Schrauben Sie die Schläuche in die Armatur von Hand ein, ohne 
Zange oder Schraubenschlüssel. Vermeiden Sie scheife Biegungen 
und Schlauchspannung.
4. 

dann die Hauptwasserleitung. So spülen Sie den Schmutz aus, die 
den Armatur-Schließmechanismus beschädigen könnten.
5. Überprüfen Sie die Dichtheit in allen Anschlüssen der Armatur.

HD

IVERWENDUNG DES PRODUKTS
1. Die Wasserarmaturen sind für eine Installation 
auf Wasserversorgungen in Gebäuden entwickelt, 
um heißes und kaltes Wasser zu mischen.  Bei 
Frostgefahr ist es notwendig, die Armatur zu 
demontieren.
2. Bei Einhebelmischer erreichen Sie den 

links nach rechts wird sich das kalte Wasser mit 
dem warmen Wasser mischen. Nach Gebrauch 
ist es notwendig, den Hebel in die Grundstellung 
abzusenken und damit das Wasser zu schließen.
3. Bei Zweihebelmischern erreichen Sie den 

warmes und kaltes Wasser lassen Sie mit einem 

das Wasser zu schließen.
4. Bei einer längeren Abwesenheit empfehlen wir, 
die Hauptwasserversorgung auszuschalten.

TECHNISCHE DATEN
Maximaldruck: 0,05 MPa (0,5 Bar)
Maximaldruck 1,0 MPa (10 Bar)
Empfohlener Maximal-Betriebsdruck: 0,3 MPa  
(3 Bar)
Maximale Wassertemperatur: 85°C
Die empfohlene Temperatur ebi einem laufenden 
Betrieb ist 65°C.
Im Falle, dass der Druck 0,5 MPa (5 Bar) über-
schreitet, empfehlen wir eine Druckreduktion zu 
installieren. Außerdem ist es notwendig, große 
Druckunterschiede zwischen der Warm- und Kaltwa-
sserversorgung zu vermeiden.
Die Armaturen werden mit einem Druck von 
minimum 25 Bar getestet.
Um Trinkwasser zu schützen (EN1717/2002) 
werden die Armaturen mit einer Rückschlagklappe 

geliefert. Bei einer Druckabnahme in der Wasserversor-
gung wird es nicht zur Saugung des Schmutzwassers 
führen.

PFLEGE
Um die Armatur so lange wie möglich strahlend und sauber zu 
halten, sollten Sie folgende Empfehlungen beachten:
1. Reinigen Sie die Armatur mit Wasser und einer Flüssigsei-
fe mit einem neutralen PH Wert /5-8/ und wischen Sie sie 
mit einem weichen Baumwolltuch.
2. Um stärkere Unreinheiten zu entfernen, sollten Sie eine 
Lösung von einem Reinigungsmittel gegen Wasserstein oder 
einen gewöhnlichen Essig benutzen. Auf keinen Fall sollten Sie 
den Wasserstein mit Gewalt entfernen!
3. Vermeiden Sie chemische Reinigungsmittel und grobe 
abrasive Materialien.
4. 
die Handbrausen regelmäßig gereinigt werden.

GARANTIE, REKLAMATIONEN
Der Lieferant der Armatur gewährt auf die Kartusche eine 

andere Teile eine Garantie von 2 Jahren und auf andere 
-

sdatum, wie auf der Garantiekarte bestätigt (die Installation 
muss max. 6 Monate vom Verkaufsdatum durchgeführt 
werden), wenn:
• Ausgefüllter Garantieschein und Zahlungsbeleg hinzu-
gefügt werden
• Instruktionen nach dieser Anleitung eingehalten werden

vorzuführen und dessen Qualität zu beweisen. Spätere Re-
klamationen gegen mechanische Beschädigungen können 
nicht anerkannt werden.
Die Garantie gilt nicht für Defekte, die durch unsachgemäße 
Installation, ungebührlichen Gebrauch, unsachgemäße oder 
unzureichende Wartung des Produkts oder durch Gefrieren vom 
Wasser in der Armatur verursacht wurden. 
Das Produkt musst nur bei der Firma, die die Installation 
durchgeführt hat, schriftlich reklamiert werden.

1. 
bels• használatra készült. Amennyiben 

kell szerelni.
2. 

kart alaphelyzetbe tenni, ezzel elzárja a vizet.
3. 

szabályozni. Használat után fordítsa a 
fogantyút alaphelyzetbe, ezzel elzárja a vizet.
4. Ha hosszú ideig nem használja 

TECHNIKAI ADATOK
Minimális nyomás: 0,05 MPa (0,5 bar)
Maximális nyomás: 1,0 MPa (10 bar)
Ajánlott üzemi nyomás: 0,3 MPa (3 bar)
Maximális vízh•mérséklet: 85 °C
Normál mµködés esetén az ajánlott 
h•mérséklet 65°C. 

beépítése, különösen azért, hogy elkerüljük 

víz között.

teszteltek.
Az ivóvíz megóvása érdekében 
(EN1717/2002) a zuhannyal ellátott csaptelep 
visszacsapó szeleppel van felszerelve. 
A nyomás lecsökkenésekor a vízvezeték 

rendszerben a szennyvíz nem juthat vissza a 
vízvezeték rendszerbe.

KARBANTARTÁS

meghosszabbítsa, tartsa be az alábbi ajánlásokat:
1. 
tisztítsa (5-8 közötti pH érték) és puha pamut 
ronggyal törölje át.
2. 
használjon karcmentes tisztítószert vagy ecetet. 
Semmilyen esetben se próbálja er•szakkal 

3. 
4. 

. 

GARANCIA, REKLAMÁCIÓ
A csaptelep gyártója a kartus tömítettségére 6 
év, a króm és egyéb alkatrészekre 2 év, az egyéb 
felületekre 1 év garanciát vállal a jótállási jegyen 

történnie). Ehhez szükséges:
• 
dokumentum
• 
megjelöltek szerint

sérülésekre vonatkozó reklamáció nem elfogadható. 

ered• hibákra.

  NAVODILO ZA UPORABO IN INSTALACIJO BATERIJE
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
1. Pre po�etka ugradnje proizvoda neophodno je dobro isprati vodovodnu mre�u (cevi) od svih mehani�kih 

2. Izliv za toplu vodu treba da se ugradi sa leve strane, izliv za hladnu vodu sa desne strane.

3. Stoje¬e slavine nameštaju se pomo¬u gibljivih cevi. Creva 
za slavine pri�vrstite ru�no bez upotrebe klešta ili klju�eva. 
Izbegavajte oštro presavijanje ili napetost creva.

4. Posle ugradnje slavine skinite perlator - deo na kraju izliva 

ne�isto¬e, koje mogu oštetiti mehanizam za zatvaranje slavine. 
Na kraju vratite perlator na slavinu.

5. Prekontrolišite da li spojevi na slavini dobro zaptivaju.

Ugradnju mo—e da vrši stru˜no lice!

NAVODILO ZA INSTALACIJO
1. 

2. Ustje na toplo vodo instalirajte pri pro�elnem pogledu levo in 
ustje na hladno vodo desno.

3. 

ali klju�a. Prepre�ite ostrim zgibom ali napetostem gumjaste cevke.

4. Po nainstaliranju baterije demontirajte odzra�evalnik in odprite 

vode. Tako izplaknite ne�isto�e, ki bi lahko poškodovale zapiralni 

5. Preverite tesnitev vseh spojev vodovodne baterije.

SRBSLO

UPORABA IZDELKA
1. Vodovodne mešalne baterije so 
namenjene za instalacijo na vodovodne 

in hladne vode. Pri nevarnosti zamrznenja je 
nujno baterije demontirati
2. 

teple in hladne vode. Po uporabi spustite 
ro�ico v za�etni polo�aj in zaprite vodo.
3. Pri ventilskih baterijah dosegnete pretoka 

je potrebno ro�aj obrniti v osnovni polo�aj in 
tako zapreti vodo.
4. Pri dolgoro�ni ne prisotnosti priporo�amo 
izklopiti glavni dovod vode.

TEHNI�NI PODATKI
Minimalni pritisk: 0,05 MPa (0,5 bar)
Maksimalni pritisk: 1,0 MPa (10 bar)
Priporo�eni obratovalni pritisk: 0,3 MPa (3 bar)
Maksimalna temperatura vode: 85 stopinj 
Celzija 
Na navadno obratovanje se priporo�a 
temperatura do 65 stopinj Celzija.

MPa (5 bar) priporo�amo instalirati redukcijo 
pritiska, mimo tega je potrebno se izogibati 

hladne vode.
Baterije so testirane na pritisku min. 25 bar.
Za varstvo pitne vode (EN1717/2002) so 

more priti do sesanja umazane vode.

VZDR�EVANJE:
Da boste našo baterijo uporabljali �im dlje bleš�e�o, 

1. 

tkanino.
2. Za �iš�enje te�ko odstranljivih ne�isto� uporabite 
raztopino �istilnega sredstva na vodni kamen, ali 

3. 
grobim abrazivnim materialom.
4. Za enostavni pretok izvajajte redno �iš�enje 
odzra�evalnika in tuš glave.

GARANCIJA, REKLAMACIJE
Dobavitelj pipe jam�i za kartušo 6 let, za kromiran 
zaklju�ek in druge dele 2 leti, za druge zaklju�ke pa 1 leto 
od datuma vgradnje, kot je potrjeno na garancijskem 
listu (instalacija mora biti izvedena maksimalno 6 
mesecev od datuma prodaje) �e je:
• posredovani izpolneni garancijski list in dokument 

• zasledovani postopki in inštrukcije po tem navodilu
Prodajalec je obvezen izdelek pri prodaji pokazati in 
dokazati njegovo kakovost. Kasnejše reklamacije na 

pravilno instalacijo, ne primerno uporabo, ne pravilnim 

Reklamacije se uveljavljajo pisno pri podjetju, ki je 
izvedlo instalacijo ali pri prodajalcu.

UPOTREBA PROIZVODA
1. Vodovodne slavine za mešanje namenjene 
su za ugradnju na razvod vodovoda 

zamrzavanja, slavine treba demontirati.
2. Kada slavina ima ru�ku, za isticanje �eljene 
koli�ine vode potrebno je kretati ru�kom. Po-

spustiti ru�icu u osnovni polo�aj i tako zatvoriti 
vodu. 
3. Kod pogona kuglastih slavina isticanje vode 

voda pokre¬e se pomo¬u posebne ru�ice. Nakon 
upotrebe potrebno je ru�icu okrenuti u osnovni 
polo�aj i tako zatvoriti vodu.
4. Tokom du�eg odsustva preporu�ujemo da 
isklju�ite glavni dovod vode.

TEHNI�KI PODACI:
Minimalni pritisak: 0,05 MPa (0,5 bar)
Maksimalni pritisak: 1,0 MPa (10 bar)
Preporu�eni radni pritisak: 0,3 MPa (3 bar)
Maksimalna temperatura vode: 85 stepeni 
Celzijusa 
Radna temperatura vode preporu�uje se do 65 
stepeni Celzijusa.

preporu�ujemo ugraditi regulator pritiska, 
tako´e treba izbegavati velike razlike pritiska 

Slavine su testirane pod pritiskom od min. 25 bar.
Za zaštitu vode za pi¬e (EN1717/2002) slavine 
sa tušem imaju povratnu klapnu. Kada pritisak 

usisa zaga´ena voda.

ODR�AVANJE:
Da bi Vaša slavina što du�e ostala blistava, molimo 
da poštujete slede¬e preporuke:
1. 
neutralnim PH faktorom /5-8/, brišite ju mekom 
pamu�nom tkaninom.
2. Za skidanje ne�isto¬e koja se teško uklanja, 
upotrebite rastvor sredstva za �iš¬enje kamenca ili 
blagi rastvor sir¬eta. Kamenac nikada ne �istite silom!
3. 

4. Za lagani protok vode redovno �istite perlator 

GARANCIJA, REKLAMACIJA
Isporu�ilac slavine daje garanciju na nepropusnost 
kertrid�a 6 godina, za hromiranu obradu i ostale 
delove 2 godine, a za ostale površinske obrade 
1 godinu od datuma ugradnje potvŕ enog na 
garantnom listu (ugradnja treba da bude najkasnije 

propisanim uslovima
Prodavac je obavezan da prilikom prodaje proizvod 

mehani�kih ošte¬enja koje su podnošene naknadno, 

Garancija se ne odnosi na ošte¬enja prouzro�ena 
usled nepravilne ugradnje, loše upotrebe, 

Reklamacija treba da bude pisana, upu¬ena na 
preduze¬e koje je izvršilo ugradnju ili direktno kod 
prodavca.


